
稲沢ハイキングコース
コース内には住吉神社や
上州の山々を望むことが
できるビューポイントがあ
ります。また、４月下旬～
５月上旬にはヤマツツジ
が見頃を迎えます。
☎ 0495-72-1334
　 （本庄市観光協会児玉支部）
所  本庄市児玉町稲沢／
Kodamacho-Inazawa 
Honjo-shi　Map p28 c-1
Inazawa Hiking Course
The course includes Sumiyoshi 
Shrine and a lookout where 
you can see the mountains in 
Joshu. Also, from late April to 
ea r l y  May,  yama-t su t su j i 
(Rhododendron kampferi) is at 
its best. 

横隈山
本庄市と神川町にまたがる本庄で一番
高い山で、標高は593.6m。古くから「神
山」と呼ばれています。豊かな自然との
出会いを味わいながらのハイキングを
楽しむことができます。
☎ 0495-72-1334 （本庄市観光協会児玉支部）

所  本庄市児玉町太駄 横隈山／
　 Kodamacho-Ooda Honjo-shi　　　 Map p2
Mt. Yokogai-san
This highest mountain in Honjo City stretches 
between Honjo City and Kamikawa-towm at an 
alt itude of 593.6 m. It has been called 
"Kamiyama" (mountain of God) for a long time. 
Here, you can enjoy hiking while encountering 
with rich nature.

秋平・本泉エリア

百体観音堂
児玉三十三霊場第一番所。成身院
の高台にあり、日本三大さざえ堂の
一つで、三層二階建ての珍しい建
築です。西国33 ヶ所、坂東33 ヶ所、
秩父34 ヶ所の観音様が祀られてい
ます。
☎ 0495-72-6742

（本庄市観光農業センター）

所  本庄市児玉町小平661-2 ／

　 �661-2 Kodamacho-Kodaira 
Honjo-shi

Map p29 c-4
Hyakutai Kannon-do (Temple)
The first fudasho-jiin of the Thirty-three 
Kodama Reijo (sacred places). Located 
on a hil l of Joushin-in, this temple, 
commonly known as one of Japan's 
largest “Sazae-do,” is a rare building with 
a two-layered appearance outside and 
th ree - l aye red s t ruc tu re ins i de .  I t 
enshrines one-hundred Kannon statues 
from 33 places in Saigoku, 33 places in 
Bandou, and 34 places in Chichibu.

間瀬湖
東日本に残る最古の農業用重力式コンクリートダムで、
ダムの堰堤と堰堤管理橋は国の登録有形文化財となっ
ています。また、ヘラブナやワカサギ釣りの名所として
知られています。春は桜、秋は紅葉と四季折々の景色
を楽しむこともできます。
☎ 0495-72-1334（本庄市観光協会児玉支部）	 Map p29 d-3
所  本庄市児玉町小平2237／ 2237 Kodamacho-Kodaira Honjo-shi

Lake Mazeko
Maze-ko is the oldest remaining concrete gravity dam for 
agricultural use in the eastern part of Japan, and its dam and 
managing bridge are registered as a national tangible cultural 
heritage. This lake is also famous as a place for Herabuna (carp) 
and Wakasagi (smelt) fishing. You can also enjoy seasonal views 
including cherry blossoms in spring and colored leaves in 
autumn.

日本神社
全国で唯一「日本」の名の付く神社。791年
に坂上田村麻呂が立ち寄り、戦勝を祈願した
のが始まりとされています。社名や由来にちな
み、なでしこJAPANをはじめとするサッカー
日本代表や様々な団体に必勝だるまが贈られ
ており、人気を集めています。
☎ 0495-72-1334（本庄市観光協会児玉支部）

所  本庄市児玉町小平1578 ／

　 1578 Kodamacho-Kodaira Honjo-shi	

Map p29 c-4
Nihon Jinja Shrine
This is the only shrine in Japan having the word of 
"Nihon" in its name. It is said that the shrine started 
when Sakanoue Tamuramaro dropped by this area in 
791 and prayed for a victory. Related to its name and 
origin, Victory daruma dolls have been gifted to 
various organizations or groups including Nadeshiko 
Japan (national women’s football team) and the 
Japanese national football team, which are gaining 
popularity.

岩谷堂
児玉三十三霊場第二番札所「普明寺」の奥の院と
も呼ばれる、江戸時代末期の仏教修行道場跡です。
弘法大師開山や信仰利生鏡（古文書）の伝説が残
され、古くから多くの参詣者がありました。
☎ 0495-72-1334（本庄市観光協会児玉支部）

所  本庄市児玉町小平 岩谷堂／ Kodamacho-Kodaira Honjo-shi

Map p29 d-5
Iwaya-do Temple
Iwaya-do is the remains of a dojo (place of Buddhist 
practice) at the end of the Edo period. It is also called an 
innermost shrine of Fumyo-ji temple, the second fudasho-
jiin of the Thirty-three Kodama Reijo (sacred places). 
Having legends of foundation by Kobo Daishi and 
Shinkorisyokagami (ancient documents), it had many 
worshippers from long ago.

秋山十二天社
関東10霊場第7番霊場。標高364メートルの十二天山の山頂にあり、
毘沙門天、帝釈天、閻魔天など古代インドの十二の神々を祀ってい
ます。毎年5月3日には、例祭が行われ社殿が開かれます。
☎ 0495-72-1334（本庄市観光協会児玉支部）

所  本庄市児玉町秋山3566 ／3566 Kodamacho-Akiyama Honjo-shi
Map p2

Akiyama Jyunitensha Temple
The 7th Reijo (sacred places) of the Ten Kanto Reijo. Located on the summit 
of Mt. Jyuniten, it enshrines the twelve gods of ancient India, such as 
Bishamonten, Taishakuten, and Enmaten. A regular festival is held annually 
on May 3rd , and the shrine is opened.

Akihira/Motoizumi Area
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